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PREFACE

This volume contains papers presented at the First International Conference on Language Variation
in Europe (ICLaVE 1), held at the Institut Universitari de Lingiifstica Aplicada (Universitat Pompeu
Fabra, Barcelona, Spain) on June 29-30 / July 1, 2000. ICLaVE responds to the long-felt need to
bring together scholars in language variation in Europe so that they are able to report on their latest
research and to discuss current problems, and who up till now were reporting on their research in
the context of NWAVE (New Ways of Analysing Variation in English and Other Languages) which
we reckon has played a decisive role in opening up a way for variationists all over the world
to make theory-building proposals and both theoretical and methodological contributions to
linguistics.

The original academic programme of ICLaVE 1 included forty-seven (47) papers and seventeen
(17) posters (out of the 88 presentations submitted, 55 selected as papers and 26 as posters). Each
abstract was reviewed anonymously by three members of the Abstract Committee on the basis
of conceptual and methodological relevance to the study of language variation, empirical and
conceptual substance, quality of argumentation and originality. The topics around which the
conference discussions were structured are: phonological variation, morphological variation,
syntactic variation, lexical variation, semantic variation, pragmatic variation, stylistic variation,
grammaticalisation, linguistic change, levelling, new dialect formation, dialect convergence and
divergence, apparent/real time change, language contact, variation and first/second language
acquisition.

Special thanks are due to those organisations and institutions that sponsored ICLaVE 1:

Ajuntament de Barcelona

Departament de Traducci6 i Filologia (DTF)

Secci6 de Lingiiistica del DTF

Facultat de Traducci6 i Interpretacié

Comissi6 Interdepardamental de Recerca, Innovaci6 i Tecnologia de la Generalitat de Catalunya
Ministerio de Educacién y Cultura

Universitat Pompeu Fabra

We would like to thank the other members of the Abstract Committee (Peter Auer, Frans Hinskens,
Paul Kerswill, Maria Rosa Lloret, Inge Lise Pedersen, Alberto Sobrero, David Sutcliffe, Matts
Thelander, and Juan Andrés Villena) for their professional work.

The editors of this volume and the Local Committee of ICLaVE 1 (Josep M. Fontana, Montserrat
Forcadell, Montserrat Gonzélez, Louise McNally, David Sutcliffe, M. Teresa Turell, Enric
Vallduvi) would also like to thank the Scientific Committee of ICLaVE 1 (Frans Hinskens, Paul
Kerswill, Maria Rosa Lloret, Inge Lise Pedersen, M. Teresa Turell, Juan Andrés Villena) for
providing the opportunity to organise this first conference at the Universitat Pompeu Fabra in

Barcelona.
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Various people have contributed with their work at different stages of the editorial process. We are
particularly grateful to Anna Soler who is responsible for most of the word-processing. Josep M.
Fontana helped co-ordinate this editorial process.

Finally, we want to express our warmest thanks to all the contributors for their patience and
compromise. Without them this volume would not have materialised.

J. M. Fontana, L. McNally, M. T. Turell, E. Vallduvi
(http://www.iula.upf.es/urvica.htm)

Barcelona, June 2001
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